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1.	 รายการและช่ือชิน้สว่นรวมในหน่ึงกล่อง

	 Station HF-600.................................................. 1
	 *�Handpiece FU-6001 / FU-6002 

(with flux protector) .......................................... 1
	� Iron unit fixing assembly 

(with feeder unit attachment screws)................. 1
	� Tip adjustment jig unit (for TX1 series).............. 1
	� Tip adjustment jig unit (for TX2/TX3 series)...... 1
	

	 Iron cable (5m).................................................. 1
	 Connecting cable............................................... 1
	 Power cord........................................................ 1
	 Heat-resistant pad............................................. 1
	 Filter................................................................... 1
	 Instruction manual............................................. 1
	

Station
HF-600

For TX1 
series

For TX2/TX3 
series

 Power cord

Iron cable Connecting cable Tip adjustment jig unit

Filter Heat-resistant pad

Handpiece FU-6001
(with flux protector)

Iron unit fixing assembly
(with feeder unit attachment screws)

Handpiece FU-6002
(with flux protector)

or

ดหูน้าเวบ็สำ�หรบัข้อมูลผลิตภัณฑ์ เช่น ชิน้ส่วนอะไหล่/อุปกรณ์เสรมิ 

https://www.hakko.com/doc_hf600-e

2.	 รายละเอียดทางเทคนิค

การใช้พลังงาน 460 W

ช่วงอุณหภูมิ 50 ถึง 500ºC (120 ถึง 940ºF)

ความเสถียรของอุณหภูมิ ±5ºC (9ºF)(อุณหภูมิขณะไม่ไดใ้ช้งาน)

Station

เอาท์พุท AC 30 V

ขนาด 140(W)×111(H)×212(D)mm

น้ําหนัก 4 kg

Handpiece

เอาท์พุท 390 W(29 V)

ความตา้นทานจาก Tip ถึงดนิ < 2 Ω

ความตา่งศักย์จาก Tip ถึงดนิ < 2 mV

ความยาวสายไฟ 5 m

ความยาวรวม*1*2 197mm(171mm*3)

น้ําหนัก*1

133g(135g*3)

172g(174g*3)
(With iron unit fixing assembly)

* 1	 พรอ้มปลาย TX3-XD4
* 2	 ขนาดสามารถถูกปรบัแตง่ภายในระยะ ±5 มม.
* 3	 น่ีคอืคา่สำ�หรบั handpiece FU-6002

	●ความยาวและน้ําหนักรวมไม่รวมสาย
	●* อุปกรณ์ป้องกันการคลายประจุของไฟฟ้าสถิต
	●* รายละเอียดทางเทคนิคและแบบอาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยไม่ตอ้งแจ้งให้ทราบล่วงหน้า

ยืนยันรายการบรรจุก่อนการใช้งาน
* ผลิตภัณฑ์น้ีอาจแตกตา่งจากรายการตอ่ไปน้ี:

*ทิปเป็นทางเลือก
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 ข้อควรระวงั
	■การระมัดระวงัเม่ือใช้งานผลิตภัณฑ์ท่ีป้ องกันไฟฟ้ าสถิต

ผลิตภัณฑ์น้ีมีมาตรการป้องกันการเกิดไฟฟ้าสถิต ดงัน้ัน กรณุาใช้ดว้ยความระมัดระวงั ดงัตอ่ไปน้ี
1. �ชิน้ส่วนที่เป็นพลาสตกิบางชิน้ไม่ใช่ฉนวน 

จึงอาจเป็นส่ือนำ�ไฟฟ้าได ้ตอ้งระมัดระวงัไม่ให้สัมผัสกับชิน้ส่วนไฟฟ้าที่มีกระแสไหลอยู ่
หรอืสรา้งความเสียหายตอ่วสัดฉุนวนเมื่อทำ�การซ่อมแซมหรอืเปลี่ยนชิน้ส่วน

2. ตอ้งแน่ใจวา่ไดต้อ่ผลิตภัณฑ์เข้ากับสายดนิก่อนใช้งาน

3.	 คำ�เตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุุ

คำ�เตอืน ข้อควรระวงั และหมายเหต ุจะแสดงไวต้ามจุดวกิฤตใินคูม่ือน้ี เพื่อให้คณุให้ความสนใจรายการตา่ง ๆ ที่มีความสำ�คญั โดยมีการกำ�หนดไว ้
ดงัตอ่ไปน้ี:

 คำ�เตือน: ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามคำ�เตอืนอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บสาหัสหรอืถึงแก่ความตายได้

 ข้อควรระวงั:
ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามข้อควรระวงัอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บแก่ผู้ใช้งานหรอืเกิดความเสีย 
หายแก่อุปกรณ์อื่นที่เกี่ยวข้องได้

หมายเหตุ : บ่งชีถ้ึงขัน้ตอนและข้อมูลที่สำ�คญัตามกระบวนการที่อธิบายไว ้ในเอกสารฉบับน้ี

ตอ้งแน่ใจวา่ปฏิบัตติามข้อควรระวงัตอ่ไปน้ีเพื่อให้มั่นใจในความปลอดภัย

 คำ�เตือน
	● อุปกรณ์น้ีสามารถใช้ ไดก้ับเด็กที่มีอายุตัง้แต ่8 ปีขึน้ไป และผู้ที่มีสมรรถภาพทางรา่งกาย ประสาทสัมผัส หรอืจิตใจลดลง 
หรอืขาดประสบการณ์และความรูห้ากไดร้บัการดแูลหรอืคำ�แนะนำ�เกี่ยวกับการใช้เครือ่งอย่างปลอดภัยและเข้าใจ อันตรายที่เกี่ยวข้อง
	● เด็กไม่ควรเล่นกับเครือ่งใช้ไฟฟ้า
	● ไม่ควรให้เด็กทำ�ความสะอาดและบำ�รงุการบำ�รงุรกัษาผู้ใช้โดยไม่มีผู้ดแูล
	●Tip จะมีอุณหภูมิสูงเมื่อเปิดแหล่งพลังงาน คณุอาจเส่ียงที่จะถูกไฟลวกหรอืทำ�ให้เกิดไฟไหม้หากจัดการผิดวธิี
	●ห้ามสัมผัสส่วนโลหะใกล้กับส่วน Tip
	● อย่าวางส่ิงของที่ลุกไหม้หรอืตดิไฟไดง้่ายไว ้ใกล้ผลิตภัณฑ์
	●ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ผู้คนในบรเิวณใกล้เคยีงตระหนักถึง "อันตรายจากอุณหภูมิสูง"
	● เมื่อไม่ได ้ใช้งานผลิตภัณฑ์ กำ�ลังซ่อมแซม หรอืกำ�ลังทำ�ความสะอาด ให้ปิด Power switch และถอดปลั๊กออกจากเตา้รบัไฟฟ้า
	● ปิดแหลง่จา่ยไฟเม่ือระงับหรอืยุตกิารใช้งาน หรอืเมือ่ออกจากไซต์

ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามข้อควรระวงัเพื่อความปลอดภัยตอ่ไปน้ีอาจเป็นผลให้เกิดไฟฟ้ าช็อต การทำ�งานผิดพลาดหรอืปัญหาอื่นๆ

 ข้อควรระวงั
	● โปรดอ่านคำ�อธิบายทัง้หมดในเอกสารฉบับน้ีให้ครบถ้วนก่อนที่จะใช้งานผลิตภัณฑ์น้ี
	● ใช้ผลิตภัณฑ์เพื่อการบัดกรเีท่าน้ัน
	●ห้ามให้หัวSoldering ironกรไีดร้บัแรงกระแทกรนุแรง
	● การบัดกรทีำ�ให้เกิดควนั ดงัน้ันควรทำ�งานในที่อากาศถ่ายเทไดส้ะดวก
	● อย่่าปิิดกั ้ ้Station air inlet หรอื Outlet
	● ปิด Station ก่อนจะตอ่หรอืถอด Handpiece เพื่อป้องกันไม่ให้ P.W.B. ชำ�รดุเสียหาย
	● ใช้ชิน้ส่วน HAKKO ของแท้สำ�หรบั อุปกรณ์เสรมิ/ชิน้ส่วนอะไหล่/ตวัเลือก
	● อย่าดดัแปลงผลิตภัณฑ์น้ี
	● อย่าใช้สายไฟหรอืปลั๊กที่ชำ�รดุเสียหาย การทำ�เช่นน้ีอาจส่งผลให้เกิดการทำ�งานผิดพลาดหรอืไดร้บับาดเจ็บ
	●ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์หากทำ�ตกหล่นหรอืมีรอ่งรอยความเสียหาย
	● เมื่อเสียบและถอดปลั๊ก ให้จับที่ตวัปลั๊ก
	●ห้ามให้ผลิตภัณฑ์น้ีเปียกน้ำ � รวมทัง้อย่าใช้งานผลิตภัณฑ์น้ีดว้ยมือที่เปียก
	●ห้ามดำ�เนินการอื่นใดก็ตามซ่ึงอาจเป็นการกระทำ�ที่อันตราย
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2.	 รายละเอียดทางเทคนิค (ต่อ)



4.	 ช่ือชิน้สว่น

	● Station

HF-600

Power switch

Setting display

Cooling fan

Jack 
(Error out *)

Receptacle

Connecting cable connector

Fuse

Power receptacle

Control buttons

Ethernet connector

Cooling air connector mounting 
screw hole (M5)

* "Error out" circuit 

Iron  GND

30V, less than 100 mA
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	●Handpiece

FU-6001

Positioning screw 2Fixing screw

Flux protector Positioning screw 1

Tip lock screw

Fixing screwPositioning screw 2

FU-6002

Tip lock screw

Flux protector

Positioning screw 1

Fixing screwPositioning screw 2

Positioning screw 2

Fixing screw

 ข้อควรระวงั
ห้ามแตะตอ้งสกรใูดๆ นอกเหนือจากสกรหูัวเบ้าหกเหลี่ยมที่อธิบายไวใ้นคูม่ือฉบับน้ี
ตอ้งระมัดระวงัอย่าได ้ขัดกวดสกรจูนแน่นเกินไป
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4.	 ช่ือชิน้สว่น (ต่อ)



5.	 การติดตัง้แรกเริม่

การเช่ือมต่ออุปกรณ์

* ภาพรา่งของรุน่ FU-6002

Handpiece FU-6002

Iron cable

Connecting cable to Station 
FU-500or HU-200

Station HF-600

Connecting cable (6-pole 6-core modular cable)

Pin No. Signal name I/O Function

1 TxD Out Sending data

2 RxD In Receiving data

3 Iron_Ready Out Station ready signal

4 Iron_GND Station GND

5 Iron_GND

6 Iron_Vcc Out Station Vcc (5V)

	■วธีิการระบายความรอ้นด้วยอากาศภายนอก
เมือ่ใช้อากาศภายนอกในการระบายความรอ้น HF-600 โปรดปิดพดัลม (ด ู"8. การตัง้คา่พารามเิตอร"์)
ถอดสกร ูAIR ที่ดา้นหลังของ HF-600 ออก และตดิตัง้ข้อตอ่สายลมที่เหมาะสม โดยมีเกลียว M5
ใช้ตวัควบคมุการไหลเพื่อให้แน่ใจวา่อัตราการไหลเข้าของอากาศอยู่ที่ 20 ลิตร/นาที หรอืสูงกวา่

หมายเหตุ อากาศตอ้งสะอาดและแห้ง ตรวจสอบให้แน่ใจวา่กำ�จัดฝุ่น ความชืน้ และน้ำ �มันทัง้หมดออกจากแหล่งจ่าย

	■การติดตัง้ปลายหัวแรง้ทำ�อย่างไร

 ข้อควรระวงั
เปลี่ยนปลายหัวแรง้ขณะที่มันเย็นตวั
ถ้าหากท่านตอ้งการเปลี่ยนหัวแรง้ที่รอ้น ให้ใช้ heat-resistant pad ทุกครัง้

(1)	 ขยับเลื่อน flux protector แล้วคลาย tip lock screw 

(2)	 สอดใส่ปลาย ขัน tip lock screw แล้วตดิตัง้ flux 
protector เข้าไปใหม่

 ข้อควรระวงั
ตอ้งแน่ใจวา่ไม่มีช่องวา่งเกิดขึน้ระหวา่งปลายหัวแรง้กับรขูอง flux protector

Iron_Ready signal
output equivalent circuit

Iron  GND

Iron_Ready

Iron_Vcc
910

Iron  GND

30V, less than 100mA

Recommended "Iron_Ready" signal connection 
diagram

Iron  GND

Iron_Ready

Iron_Vcc
910

Iron  GND

External equipment

* ห้ามแตะตอ้งสกรน้ีู ระหวา่งการเปล่ียนปลายหัวแรง้

1 ขยับเลื่อน

2 คลาย

3 สอดใส่ปลาย
5 ตดิตัง้ใหม

4 ขันให้แน่น
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	■การวางตำ�แหน่งปลายหัวแรง้ทำ�อย่างไร
(1)	 เพื่อทำ�การหมุนแกนของปลาย ให้คลายสกรตูำ�แหน่ง      เพื่อทำ�การขยับหัวแรง้บัดกรใีนทิศทางตามแนวยาว 

ให้คลายสกรตูำ�แหน่ง     ขันสกรทูุกตวัหลังจากปรบัตำ�แหน่งปลายหัวแรง้ไดส้มดลุตามชิน้งานของท่าน

1 สำ�หรบัการหมุนแกน

2 สำ�หรบัการปรบัแตง่ตามแนวยาว

(2)	 คลายสกรู     และ     และวาง FU-6001/FU-6002 บนจิ๊กปรบัปลายโดยให้หมุดตำ�แหน่งตรงกัน

คลายสกรู 2

Tip adjustment jig Jig base
Positioning pin

คลายสกรู 1

(3)	 วาง D-cut face ของปลายหวัแรง้เขา้กบับา่รบัในดา้น fixed side  
ขยบั tip adjustment jig จนกระทัง่ปลายหวัแรง้สวมเขา้ทีด่งัแสดงในภาพดงัตอ่ไปน้ี  
ตำ�แหน่งน้ีจะเป็นจดุอา้งองิ ใหข้นัสกร ู2 ตวั     กลบัใหแ้น่น 
เพือ่ป้องกนัปลายหวัแรง้ขยบัยกตวัขึน้และทำ�ใหไ้มไ่ดแ้นว ใหข้นัสกรู     ขณะที่ทำ�การกดปลายหัวแรง้ลงจากทางดา้นบน  
อย่าไดข้ยับ jig ยกเวน้แตท่างดา้น movable side และยกเวน้เมื่อเวลาแบบของชิน้งานถูกเปลี่ยน 
ภายหลังจากตัง้จุดอ้างอิงแล้ว ให้ถอด FU-6001/FU-6002 ออกจากจิ๊กปรบัปลาย

Movable side

Screw 1

D-cut face

Fixed side

Screw 2

* มีเครือ่งหมายระบุอยู่ดา้นข้างของ tip adjustment jig unit 
เครือ่งหมายเหล่าน้ีอ้างอิงถึงขนาดความยาวของปลายที่ 12 มม., 13 มม., 15 มม. และ 17 มม.                                                 
ใช้เครือ่งหมายเหล่าน้ีเป็นแนวทางเมื่อทำ�การปรบัตัง้ตำ�แหน่งของ jig fixture

13 17

12 13 15 17

12 mm : TX1 ซีรส์ี

13 mm : TX2‑XD4,TX2‑XD6,TX3-XD4,TX3-XD6 ฯลฯ

15 mm : TX3-XD3,TX3-XBCR3 ฯลฯ

17 mm : TX2‑XD3,TX2‑XBCR3 ฯลฯ

1
2

1 2

1

2
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5.	 การติดตัง้แรกเริม่ (ต่อ)



(4)	 วางแฮ็กโกะ FU-6001/FU6002 บน iron unit fixing assembly และขันสกร ู2 ตวัให้แน่น

ขันให้แน่น

ขันให้แน่น

	■การติดตัง้หัวแรง้เข้ากับ feeder unit
ตดิ FU-6001/FU-6002 เข้ากับชุดป้อนตะกั่ว[Feeder unit] โดยใช้สกร ูยึดชุดป้อนตะกั่ว[Feeder unit] ตามที่แสดงในภาพดา้นล่าง

Feeder unit attachment screws

	■การตัง้ตำ�แหน่งปลายหัวแรง้ภายหลังการเปล่ียนทำ�อย่างไร
ภายหลังการเปลี่ยน ท่านตอ้งตัง้ตำ�แหน่งของปลายหัวแรง้
คลาย positioning screw และปรบัแนวของปลายดว้ยจุดอ้างอิงที่ตัง้ไวต้ามที่อธิบายในก่อนหน้าน้ี
เพื่อป้องกันปลายหัวแรง้ขยับตวัยกขึน้และทำ�ให้ไม่ไดแ้นว ให้ขันสกรใูห้แน่นขณะที่ทำ�การกดปลายลง
จากทางดา้นบน

Positioning screw 1

Positioning screw 2
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	■ขนาดแบบรา่ง
FU-6001
ถูกเช่ือมตอ่กับ feeder unit

40
47

71
89

18

29

A

ภาพดา้นหลังของ A

FU-6002
ถูกเช่ือมตอ่กับ feeder unit

A’

29

32

(1
08

)

71

40
47

ภาพดา้นหลังของ A’

ไม่ไดถู้กเช่ือมตอ่

756
70

30

* 1 ขนาดสามารถถูกปรบัแตง่ในช่วงของ ±5 มม.
* 2 เมื่อใช้ปลายเป็นเวลานาน

จำ�นวน 2 รู
เข้า Ø 4.2
ทะลุออก Ø 8
ลึก 5

*1 104(*2 108)
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5.	 การติดตัง้แรกเริม่ (ต่อ)



6.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์

6-1.	 Station

เมื่อตดิตัง้ Tip เข้ากับ Handpiece และเสียบเข้ากับ Station แล้ว ให้เปิด Power switch ตามดา้นล่างน้ีบนหน้าจอไดข้องการแสดงผลบนหน้าจอ

อุณหภูมิเซนเซอร ์Tip

ประเภทของ Tipโหมดเอาท์พุท 

［P］/［n］

จอแสดงผล รายละเอียด

P t3  (P T3)

ประเภทของ Tip
ประเภทของ Tip ที่ใส่เข้าไปจะถูกจดจำ�และแสดงผลโดยอัตโนมัติ
T1 : TX1 Series tip
T2 : TX2 Series tip
T3 : TX3 Series tip

โหมดเอาท์พุท
กำ�ลัง [P] ถูกตัง้คา่เป็นคา่เริม่ตน้จากโรงงาน
กำ�ลังไฟฟ้า [P] มีประโยชน์สำ�หรบัชิน้งานที่ตอ้งการความรอ้นมาก
ปกต ิ[n] มีประโยชน์สำ�หรบัชิน้งานที่ไวตอ่อุณหภูมิ
(ดู ู"Parameter No. 12")

350(350) และการตัง้ค่าอุณหภูมิ (ด ู"6-2. การใช้งานผลิตภัณฑ์")

6-2.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์

หน้าจอตอ่ไปน้ีจะปรากฏขึน้หลังจากเปิดเครือ่ง

HF-600 HF-600

ไอคอน
พารามิเตอร์ ตวัจับอุณหภูมิ Tip

ไอคอนตวัล๊อก
ไอคอนอุณหภูมิ

ไอคอนการส่ือสาร
ไอคอน Offset

การตัง้คา่
อุณหภูมิ

สัญลักษณ์พัดลม

ปุ่มทำ�งาน

ปุ่มขึน้

ปุ่มลง ปุ่มยืนยัน

ปุ่มถอยกลับ
โหมดการตัง้
คา่ล่วงหน้า

โหมดการ
แก้ไขอุณหภูมิ

โหมดการตัง้
คา่อุณหภูมิ

	■การเปล่ียนการตัง้ค่าอุณหภูมิ

กด
กดปุ่มน้ีหน่ึงครัง้เพื่อแสดง［    ］ และเปลี่ยนเป็น " โหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ"
โหมดน้ีใช้เมื่อจะทำ�การเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไว้

การเปล่ียนเป็น 400ºC

กด 
การควบคมุอุหภูมิเริม่

ทำ�งานกด ［   ］หายไป

กด กด กด

หน้าจอปกติ

	 เมื่อหน้าจอปกตปิรากฏขึน้ ให้กดปุ่ม  เพื่อเปลี่ยนเป็นโหมดหมายเลขที่ตัง้ไวล้่วงหน้า
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	■การเปล่ียนหมายเลขท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า
คณุสามารถลงทะเบียนอุณหภูมิการตัง้คา่ที่ใช้บ่อยบนผลิตภัณฑ์ไดสู้งสุดห้ารายการ จากน้ันเลือกหมายเลขการลงทะเบียนเพื่อเปลี่ยน
อุณหภูมิการตัง้คา่

กด

กดปุ่มน้ีหน่ึงครัง้เพื่อเปลี่ยนเป็น " โหมดหมายเลขที่ตัง้ไวล้่วงหน้า"
เลือกอุณหภูมิหน่ึงในหกที่บันทึกไวใ้นโหมดน้ี
( การตัง้คา่อุณหภูมิเริม่ตน้จากโรงงาน: �P0 300ºC (570ºF) ,P1 350ºC (670ºF) , 

P2 375ºC (710ºF) ,P3 400ºC (750ºF) , 
P4 450ºC (850ºF) ,P5 500ºC (930ºF))

การเปล่ียนเป็น P3 (400ºC)

การควบคมุอุณหภูมิเริม่
ทำ�งาน

กด

 

กด

 

หน้าจอปกติ

หมายเหตุ
อุณหภูมิที่บันทึกไวข้องหมายเลขที่ตัง้ไวล้่วงหน้าแตล่ะรายการสามารถเปลี่ยนแปลงไดใ้น "Parameter No. 23."

(ด ู"8. การตัง้คา่พารามิเตอร"์)

หมายเหตุ
หากคณุตอ้งการจำ�กัดการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิการตัง้คา่ ให้เปลี่ยนการตัง้คา่ใน "Parameter No. 14." 
(ด ู"8. การตัง้คา่พารามิเตอร"์)

	■การแก้ ไขอุณหภูมิ Tip (offset)

กด
กดปุ่มน้ีหน่ึงครัง้เพื่อแสดง［   ］และเปลี่ยนเป็น " โหมดการแก้ ไขอุณหภูมิ" หากอุณหภูมิที่ตัง้ไวแ้ละคา่ที่วดัไดข้องอุณหภูมิ 
Tip แตกตา่งกันในโหมดน้ี คณุสามารถแก้ไขอุณหภูมิได้
(ย่านการแก้ไข: ±50ºC/±90ºF)

เพ่ือแก้ไขอุณหภูมิ 5ºC สำ�หรบัการตัง้ค่า 400ºC
(เพ่ือแก้ไขค่าการวดั Tip จรงิท่ีอ่านได้ 395ºC เม่ือตัง้ค่าเป็น 400ºC)

กด 
การควบคมุอุณหภูมิเริม่

ทำ�งาน

*โปรดทราบวา่ไม่สามารถป้อนอุณหภูมิที่เกินช่วงการแก้ไขได้

［   ］หายไป

กด

 

กด

 

กด

 

กด

 

หน้าจอปกติ

0 ถึง 5
(ºF: 0 ถึง 9)

0 ถึง 9–/0

	 เมื่อ Tip เส่ือมสภาพจากการสึกหรอ อุณหภูมิของ Tip ก็มีแนวโน้มลดลง 
อุณหภูมิของ Tip จะเปลี่ยนไปหากคณุเปลี่ยน Tip โดยจะตอ้งทำ�การปรบั 
Offset ใหม่ ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ไดเ้ปลี่ยนคา่ Offset ตามความจำ�เป็นใน 
ขณะที่ตรวจสอบอุณหภูมิ Tip จรงิ

	 คณุสามารถเปลี่ยนคา่ Offset ได ้โดยอัตโนมัต ิโดยใช้เทอร ์โมมิเตอร ์HAKKO 
ส่งคา่ที่เทอร ์โมมิเตอร ์ไดข้องเทอร ์โมมิเตอรห์ลังจากเปลี่ยนเป็ น " โหมดแก้ 
ไขอุณหภูมิ" 
(ดรูปูดา้นขวา)

ไอคอนการส่ือสารจะแสดงใน
สถานะน้ีเท่าน้ัน

หน้าจอส่งอุณหภูมิ

ตวัรบัอินฟราเรด

ไอคอนพรเีซ็ต
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6.	 การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)



7.	 การเช่ือมต่อกับคอมพิวเตอร์

ตอ่ไปน้ีจะมีให้เลือกเมื่อตดิตัง้ซอฟตแ์วรแ์ล้ว
	●เปลี่ยนการตัง้คา่พารามิเตอรจ์ากพีซี
	●บันทึกการตัง้คา่ Parameter เป็นไฟล์ CSV
	●คดัลอกการตัง้คา่ Parameter ที่บันทึกไปว ้ในเครือ่งอื่น
	●บันทึกผลลัพธ์การปรบัเทียบอัตโนมัตเิป็นไฟล์ CSV
	●คน้หาผลลัพธ์การปรบัเทียบอัตโนมัตทิี่บันทึกไวแ้ยกตาม "วนัที่" หรอื 
"จำ�นวนของประวตักิ่อนหน้า" และแสดงผลลัพธ์เป็นรปูแบบกราฟ
	●ตรวจสอบอุณหภูมิและบันทึกประวตัลิงในไฟล์ CSV
	●ปิดสวติช์ไฟที่ตวัทำ�ความรอ้น

7-1.	 สภาพแวดล้อมการทำ�งาน

ระบบปฏิบัตกิารที่รองรบั Windows 10, Windows 11(Excluding ARM-based Windows)

CPU ตวัประมวลผลหรอื SoC ที่มีความเรว็ 1GHz ขึน้ไป ( ไม่รวมตวัประมวลผล ARM)

ระบบปฏิบัตกิารที่รองรบัน้ันอ้างอิงจากข้อมูล ณ เดอืนมีนาคม 2025 และอาจมีการเปลี่ยนแปลง
ข้อมูลล่าสุดมีอยู่ในเวบ็ไซตข์อง HAKKO

7-2.	 การดาวน์ โหลด Software (ออนไลน์)

(1)	 ไปที่เวบ็ไซต ์HAKKO และไปที่ [Customer support\Support & service\Login/Signup]

	 https://www.hakko.com/doc_support-e

(2)	 ทำ�ตามคำ�แนะนำ�บนหน้าจอเพื่อลงทะเบียนผู้ ใช้ ให้เสรจ็สิน้ 
เมื่อการลงทะเบียนผู้ใช้เสรจ็สมบูรณ์ คณุสามารถใช้ My Page ได้

(3)	 คลิก [My page (Product registration from here)] เพื่อลงทะเบียนผลิตภัณฑ์

หมายเหตุ คณุสามารถดาวน์โหลด Software ไดห้ลังจากลงทะเบียนผลิตภัณฑ์เท่าน้ัน

(4)	 คลิก [Download of product data] จากเมนูขวาบนของหน้า

(5)	 เลือก [SOFTWARE] ในพืน้ที่การคน้หาในเอกสารน้ี

(6)	 ป้อนช่ือผลิตภัณฑ์เป็นคำ�สำ�คญั

(7)	 เลือกภาษา และคลิก [Search by Condition]

(8)	 คลิก [Download] ในผลการคน้หา

โปรดดคููมื่อทีร่วมอยู่ในข้อมูลการดาวน์โหลดเพ่ือดคูำ�แนะนำ�ในการตดิ Software แวรแ์ละการใช้งาน

HAKKO Control Software : HF-600 

HAKKO Control Software

File HelpSetting Management

1
350

2
375

0
300

3
400

4
450

5
500

Auto save Start record Stop record

Ti
p 

se
ns

or
 te

m
pe

ra
tu

re［
℃
］

Time[sec]

500
450
400
350
300
250
200
150
100
50
0

0             5            10          15            20           25          30

ID

PRESET

TIP TYPE OUTPUT MODE

STATUS

TX3 Power

350 0OFFSET

HF-600_001 RUNNING

STOP

แถม USB cable
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8.	 การตัง้ค่าพารามิเตอร์

HF-600

หน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร์

Power switch

ไอคอนตวัล๊อกไอคอนพารามิเตอร์

ปุ่มถอยกลับ

ปุ่มยืนยันปุ่มลง

ปุ่มขึน้

(1)	 เปิดเครือ่งขณะกดปุ่ม  และ   

(2)	 เลือกหมายเลขพารามิเตอรโ์ดยใช้   หรอื   

(3)	 กด  

(4)	 เปลี่ยนการตัง้คา่โดยใช้  หรอื   

(5)	 กด  

(6)	 กด  

(7)	 จอปกตจิะกลับมาปรากฎอีกครัง้

Parameter No. สรปุ/ช่ือพารามิเตอร์ การตัง้คา่
คา่เริม่ตน้/ขัน้ตอน

คา่เมื่อนำ�หมายเลข25ไปใช้

01
หน่วยอุณหภูมิท่ีแสดง
เลือกจาก ºC หรอื ºF

	●คา่ที่ตัง้ไวท้ัง้หมดจะถูกแปลงเป็นหน่วยอุณหภูมิที่แสดงการเปลี่ยนแปลง

ºC/ºF

(สำ�หรบัสหรฐั: ºF)

03

การเตือนอุณหภูมิต่ํา
ตัง้คา่ช่วงอุณหภูมิเพื่อแจ้งเตอืนผ่านเสียงเตอืนหากอุณหภูมิ Tip 
ลดลงขณะบัดกรี

	●ปิดเสียงเตอืนไม่ได้

30 ถึง 300ºC
50 ถึง 540ºF

(ºF: 540)

05
การตัง้ค่าการแจ้งเตือนความผิดพลาด การตัง้ค่า [On]/[OFF]
เสียงกริง่แจ้งเตอืนข้อผิดพลาดของหัวแรง้ [C - E] 
หรอืข้อผิดพลาดของเซนเซอร ์[S - E]
เลือก [OFF] หากคณุไม่ตอ้งการใช้ฟังก์ช่ันน้ี

On/OFF

06
การแจ้งเตือนความพรอ้ม: การตัง้ค่า [On]/[OFF]
เสียงกริง่แจ้งเตอืนวา่อุณหภูมิ Tip ขึน้สูงถึงอุณหภูมิที่ตัง้คา่ไว้
เลือก [OFF] หากคณุไม่ตอ้งการใช้ฟังก์ชันน้ี

On/OFF

12
โหมดเอาท์พุท การตัง้ค่ากำ�ลัง [P]/ปกติ [n]
กำ�ลัง [P] มีประโยชน์ตอ่ชิน้งานที่ตอ้งการความรอ้นจำ�นวนมาก
ปกต ิ[n] มีประโยชน์สำ�หรบัชิน้งานที่ไวตอ่อุณหภูมิ

P/n

คา่เริม่ตน้เป็นการตัง้คา่เริม่ตน้จากโรงงาน

13



8.	 การตัง้ค่าพารามิเตอร์

HF-600

หน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร์

Power switch

ไอคอนตวัล๊อกไอคอนพารามิเตอร์

ปุ่มถอยกลับ

ปุ่มยืนยันปุ่มลง

ปุ่มขึน้

(1)	 เปิดเครือ่งขณะกดปุ่ม  และ   

(2)	 เลือกหมายเลขพารามิเตอรโ์ดยใช้   หรอื   

(3)	 กด  

(4)	 เปลี่ยนการตัง้คา่โดยใช้  หรอื   

(5)	 กด  

(6)	 กด  

(7)	 จอปกตจิะกลับมาปรากฎอีกครัง้

Parameter No. สรปุ/ช่ือพารามิเตอร์ การตัง้คา่
คา่เริม่ตน้/ขัน้ตอน

คา่เมื่อนำ�หมายเลข25ไปใช้

01
หน่วยอุณหภูมิท่ีแสดง
เลือกจาก ºC หรอื ºF

	●คา่ที่ตัง้ไวท้ัง้หมดจะถูกแปลงเป็นหน่วยอุณหภูมิที่แสดงการเปลี่ยนแปลง

ºC/ºF

(สำ�หรบัสหรฐั: ºF)

03

การเตือนอุณหภูมิต่ํา
ตัง้คา่ช่วงอุณหภูมิเพื่อแจ้งเตอืนผ่านเสียงเตอืนหากอุณหภูมิ Tip 
ลดลงขณะบัดกรี

	●ปิดเสียงเตอืนไม่ได้

30 ถึง 300ºC
50 ถึง 540ºF

(ºF: 540)

05
การตัง้ค่าการแจ้งเตือนความผิดพลาด การตัง้ค่า [On]/[OFF]
เสียงกริง่แจ้งเตอืนข้อผิดพลาดของหัวแรง้ [C - E] 
หรอืข้อผิดพลาดของเซนเซอร ์[S - E]
เลือก [OFF] หากคณุไม่ตอ้งการใช้ฟังก์ช่ันน้ี

On/OFF

06
การแจ้งเตือนความพรอ้ม: การตัง้ค่า [On]/[OFF]
เสียงกริง่แจ้งเตอืนวา่อุณหภูมิ Tip ขึน้สูงถึงอุณหภูมิที่ตัง้คา่ไว้
เลือก [OFF] หากคณุไม่ตอ้งการใช้ฟังก์ชันน้ี

On/OFF

12
โหมดเอาท์พุท การตัง้ค่ากำ�ลัง [P]/ปกติ [n]
กำ�ลัง [P] มีประโยชน์ตอ่ชิน้งานที่ตอ้งการความรอ้นจำ�นวนมาก
ปกต ิ[n] มีประโยชน์สำ�หรบัชิน้งานที่ไวตอ่อุณหภูมิ

P/n

14

 

	●หากปิดเครือ่งในขณะตัง้คา่ การเปลี่ยนแปลงอาจจะสูญหายไป

	●หากคณุตัง้รหัสในหมายเลข14 ไอคอนแม่กุญแจจะปรากฏขึน้บนหน้าจอปกตแิละข้อความแจ้งรหัสผ่านจะปรากฏขึน้ก่อนที่จะ 
เปลี่ยนไปใช้หน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร ์
ตดิตอ่เราหากคณุไม่ทราบรหัสผ่านน้ี

อีเมล: support@hakko.com

หน้าจอปกติ

ไอคอนตวัล๊อก

ป้อนรหัสผ่านที่น่ีเพื่อสลับไปยังหน้าจอการ

ตัง้คา่พารามิเตอร์

 หมายเหตุ

ฟังก์ชันน้ีสะดวกเม่ือคุณต้องการทำ�งานภายในช่วงอุณหภูมิท่ีกำ�หนด
ในการบัดกรรีะหวา่ง 320 ถึง 350ºC ที่อุณหภูมิการตัง้คา่ 350ºC ให้เปลี่ยนการตัง้คา่เป็น [30] ในหมายเลข 03 ก่อนเริม่การ
บัดกร ีเสียงออดจะดงัขึน้โดยจะแจ้งให้คณุทราบเมื่ออุณหภูมิเซ็นเซอร ์Tip ตํา่กวา่ 320ºC ขณะบัดกรี
ขีดจำ�กัดบนถูกจำ�กัดโดยอุณหภูมิการตัง้คา่



Parameter
No.

สรปุ/ช่ือพารามิเตอร์ การตัง้คา่ คา่เริม่ตน้/ขัน้ตอน

14

การล๊อกรหัสผ่าน: การตัง้ค่า [On]/[OFF]
จำ�กัดขอบเขตการเปลี่ยนแปลงโดยใช้ตวัอักษรหกตวั AbCdEF และตวัเลขสามตวั
ผสมกัน

・เลือก�［OFF］.................................ไม่มีการล๊อก

・เลือก�［On］.....................................ล๊อกทัง้หมด

・เลือก�［PAr］>［   ］ล็อกการเปลี่ยนอุณหภูมิมาที่ Offset

・เลือก［PAr］>［   ］ล็อกการเลือกอุณหภูมิที่ตัง้ล่วงหน้า

・เลือก�［PAr］>［   ］ล๊อกการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิผ่านปุ่ม [TEMP]

OFF
On*

PAr*

ขัน้ตอนเม่ือเลือก [PAr]

เมื่อเลือก［PAr］ ป้ อนรหัสผ่านและกด  จาก (a) ถึง (c) ใช้   เพื่อเลือก 
On/OFF

(a)

กด กด กด

(b)

(c)

* �เมื่อไดเ้ลือกแล้ว ตวัไอคอนล๊อก [   ] 

ปรากฎขึน้ทาง 
ดา้นขวาของหน้าจอปกติ

23

อุณหภูมิท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า: การเปล่ียนอุณหภูมิท่ีลงทะเบียนไว้
คณุสามารถลงทะเบียนอุณหภูมิการตัง้คา่ที่ใช้บ่อยไดถ้ึงห้าอุณหภูมิ
ฟังก์ช่ันน้ีช่วยประหยัดเวลาเมื่อจะเปลี่ยนใช้อุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

・�คา่เริม่ตน้: 
P0 300ºC (570ºF) ,P1 350ºC (670ºF) ,P2 375ºC (710ºF) , 
P3 400ºC (750ºF) ,P4 450ºC (850ºF) ,P5 500ºC (930ºF)

50 ถึง 500ºC
120 ถึง 940ºF

(เหมือนกับช่วงอุณหภูมิ
ของ Station)

ใน , จอแสดงผลจะสับเปลี่ยนระหวา่ง

P1 > P2 > P3 > P4 > P5.

เปลี่ยนอุณหภูมิ P2

อุณหภูมิไดเ้ปลี่ยนไป

กด กด กดกด

32
สญัญาณพรอ้ม / เวลาหน่วง
กำ�หนดเวลาหน่วงนับจากเมื่อเครือ่งพรอ้ม (อุณหภูมิปลายหัวแรง้ถึงอุณหภูมิที่ตัง้ไว)้ จนกระทั่งสัญญาณ
"หัวแรง้พรอ้ม" เปิด

0-60 วนิาที

กด

33
การตัง้ค่าความยาวสายเคเบิล
นอกเหนือจากสายเคเบิลหัวแรง้มาตรฐาน 5 เมตรแล้ว ยังมีข้อกำ�หนด 3 เมตร/8 เมตรให้เลือก
โปรดเลือกความยาวของสายเคเบิลหัวแรง้ที่จะใช้งาน

3ม./5ม./8ม.

กด กด

34
พัดลมระบายความรอ้น: การตัง้ค่า [On]/[OFF]
หยุดพัดลมเมื่อมีการใช้การระบายความรอ้นดว้ยอากาศ
เลือก [OFF] หากคณุไม่ตอ้งการใช้ฟังก์ช่ันน้ี

On/OFF

กด กด กด

35

การตัง้ค่าเน็ตเวริค์ 1
น่ีคอืการตัง้คา่เครอืข่ายเมื่อเช่ือมตอ่กับคอมพิวเตอร์
ตัง้คา่ที่อยู่ IP, มาสก์เครอืข่ายย่อยและที่อยู่เกตเวย์

* โปรดปรกึษาผู้ดแูลระบบเครอืข่ายของคณุเมื่อทำ�การกำ�หนดคา่

IP address

กดกด กด กด

Subnet mask 

กดกด กด กด

Gateway address 

กด กด กด

36

การตัง้ค่าเน็ตเวริค์ 2
น่ีคอืการตัง้คา่เครอืข่ายเมื่อเช่ือมตอ่กับคอมพิวเตอร์
ตัง้คา่ที่อยู่เซิรฟ์เวอร ์DNS

* โปรดปรกึษาผู้ดแูลระบบเครอืข่ายของคณุเมื่อทำ�การกำ�หนดคา่

DNS server address 

กด กด กด

15

8.	 การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(ต่อ)



Parameter
No.

สรปุ/ช่ือพารามิเตอร์ การตัง้คา่ คา่เริม่ตน้/ขัน้ตอน

14

การล๊อกรหัสผ่าน: การตัง้ค่า [On]/[OFF]
จำ�กัดขอบเขตการเปลี่ยนแปลงโดยใช้ตวัอักษรหกตวั AbCdEF และตวัเลขสามตวั
ผสมกัน

・เลือก�［OFF］.................................ไม่มีการล๊อก

・เลือก�［On］.....................................ล๊อกทัง้หมด

・เลือก�［PAr］>［   ］ล็อกการเปลี่ยนอุณหภูมิมาที่ Offset

・เลือก［PAr］>［   ］ล็อกการเลือกอุณหภูมิที่ตัง้ล่วงหน้า

・เลือก�［PAr］>［   ］ล๊อกการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิผ่านปุ่ม [TEMP]

OFF
On*

PAr*

ขัน้ตอนเม่ือเลือก [PAr]

เมื่อเลือก［PAr］ ป้ อนรหัสผ่านและกด  จาก (a) ถึง (c) ใช้   เพื่อเลือก 
On/OFF

(a)

กด กด กด

(b)

(c)

* �เมื่อไดเ้ลือกแล้ว ตวัไอคอนล๊อก [   ] 

ปรากฎขึน้ทาง 
ดา้นขวาของหน้าจอปกติ

23

อุณหภูมิท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า: การเปล่ียนอุณหภูมิท่ีลงทะเบียนไว้
คณุสามารถลงทะเบียนอุณหภูมิการตัง้คา่ที่ใช้บ่อยไดถ้ึงห้าอุณหภูมิ
ฟังก์ช่ันน้ีช่วยประหยัดเวลาเมื่อจะเปลี่ยนใช้อุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

・�คา่เริม่ตน้: 
P0 300ºC (570ºF) ,P1 350ºC (670ºF) ,P2 375ºC (710ºF) , 
P3 400ºC (750ºF) ,P4 450ºC (850ºF) ,P5 500ºC (930ºF)

50 ถึง 500ºC
120 ถึง 940ºF

(เหมือนกับช่วงอุณหภูมิ
ของ Station)

ใน , จอแสดงผลจะสับเปลี่ยนระหวา่ง

P1 > P2 > P3 > P4 > P5.

เปลี่ยนอุณหภูมิ P2

อุณหภูมิไดเ้ปลี่ยนไป

กด กด กดกด

32
สญัญาณพรอ้ม / เวลาหน่วง
กำ�หนดเวลาหน่วงนับจากเมื่อเครือ่งพรอ้ม (อุณหภูมิปลายหัวแรง้ถึงอุณหภูมิที่ตัง้ไว)้ จนกระทั่งสัญญาณ
"หัวแรง้พรอ้ม" เปิด

0-60 วนิาที

กด

33
การตัง้ค่าความยาวสายเคเบิล
นอกเหนือจากสายเคเบิลหัวแรง้มาตรฐาน 5 เมตรแล้ว ยังมีข้อกำ�หนด 3 เมตร/8 เมตรให้เลือก
โปรดเลือกความยาวของสายเคเบิลหัวแรง้ที่จะใช้งาน

3ม./5ม./8ม.

กด กด

34
พัดลมระบายความรอ้น: การตัง้ค่า [On]/[OFF]
หยุดพัดลมเมื่อมีการใช้การระบายความรอ้นดว้ยอากาศ
เลือก [OFF] หากคณุไม่ตอ้งการใช้ฟังก์ช่ันน้ี

On/OFF

กด กด กด

35

การตัง้ค่าเน็ตเวริค์ 1
น่ีคอืการตัง้คา่เครอืข่ายเมื่อเช่ือมตอ่กับคอมพิวเตอร์
ตัง้คา่ที่อยู่ IP, มาสก์เครอืข่ายย่อยและที่อยู่เกตเวย์

* โปรดปรกึษาผู้ดแูลระบบเครอืข่ายของคณุเมื่อทำ�การกำ�หนดคา่

IP address

กดกด กด กด

Subnet mask 

กดกด กด กด

Gateway address 

กด กด กด

36

การตัง้ค่าเน็ตเวริค์ 2
น่ีคอืการตัง้คา่เครอืข่ายเมื่อเช่ือมตอ่กับคอมพิวเตอร์
ตัง้คา่ที่อยู่เซิรฟ์เวอร ์DNS

* โปรดปรกึษาผู้ดแูลระบบเครอืข่ายของคณุเมื่อทำ�การกำ�หนดคา่

DNS server address 

กด กด กด

16

 



Parameter
No.

สรปุ/ช่ือพารามิเตอร์ การตัง้คา่ คา่เริม่ตน้/ขัน้ตอน

37
การตัง้ค่าโปรโตคอลการสือ่สาร
ตัง้คา่วธิีการส่ือสาร
โดยปกตจิะใช้ [Std]
[601] คอืการตัง้คา่สำ�หรบั FU-601 พรอ้มเอาตพ์ุตภายนอก

สต./601

กด

40
การปิดเครือ่งทำ�ความรอ้น: การตัง้ค่า [ON]/[OFF]
เปิดใช้งาน [ON] หรอืปิดใช้งาน [OFF] ฟังก์ชันเพื่อปิดเครือ่งทำ�ความรอ้นผ่าน HU-200 หรอืแอปพลิเคชัน
เลือก [OFF] หากคณุไม่ตอ้งการใช้ฟังก์ช่ันน้ี

เปิด/ปิด

25
การรเีซ็ตเริม่ต้น
รเีซ็ตผลิตภัณฑ์ไปที่ การตัง้คา่เริ ่มตน้ของโรงงาน

ºC/ºF
เมื่อเลือก ºC

กด กด กด

17

8.	 การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(ต่อ)



Parameter
No.

สรปุ/ช่ือพารามิเตอร์ การตัง้คา่ คา่เริม่ตน้/ขัน้ตอน

37
การตัง้ค่าโปรโตคอลการสือ่สาร
ตัง้คา่วธิีการส่ือสาร
โดยปกตจิะใช้ [Std]
[601] คอืการตัง้คา่สำ�หรบั FU-601 พรอ้มเอาตพ์ุตภายนอก

สต./601

กด

40
การปิดเครือ่งทำ�ความรอ้น: การตัง้ค่า [ON]/[OFF]
เปิดใช้งาน [ON] หรอืปิดใช้งาน [OFF] ฟังก์ชันเพื่อปิดเครือ่งทำ�ความรอ้นผ่าน HU-200 หรอืแอปพลิเคชัน
เลือก [OFF] หากคณุไม่ตอ้งการใช้ฟังก์ช่ันน้ี

เปิด/ปิด

25
การรเีซ็ตเริม่ต้น
รเีซ็ตผลิตภัณฑ์ไปที่ การตัง้คา่เริ ่มตน้ของโรงงาน

ºC/ºF
เมื่อเลือก ºC

กด กด กด

18

 



9.	 การบำ�รงุรกัษา

 คำ�เตือน
เครือ่งน้ีจะรอ้น ดงัน้ันโปรดใช้ความระมัดระวงัขณะใช้งานเวน้แตจ่ะมีคำ�แนะนำ�เป็นอย่างอื่น ปิดเครือ่ง และถอด Power cord ออก

 ข้อควรระวงั
	● ปิดเครือ่งและPower cordก่อนที่จะตรวจสอบหรอืเปลี่ยนชิน้ส่วนภายในใดๆ
	● อย่าเอาออก ออกซิเด ที่ตดิอยู่กับ Tip ดว้ยไฟล์  เรง่อายุการใช้งาน Tip
	●ของปลายหัวแรง้ห้ามใช้น้ำ �ยาเจือจางหรอืตวัทำ�ละลายอื่น ๆ เพราะอาจทำ�ให้ชิน้ส่วนที่เป็นเรซินละลายได้

การทำ�การบำ�รงุรกัษาจะช่วยให้ผลิตภัณฑ์อยู่ในสภาพดแีละยืดอายุการใช้งานของตวัเครือ่ง

	■การตรวจสอบ
	● การตรวจTip

วดัความตา้นทานระหวา่ง Heating element กับเซนเซอร ์หากคา่ที่วดัไดผ้ิดปกต ิให้เปลี่ยน Tip
คา่ความตา้นทานตามปกตเิป็นดงัตอ่ไปน้ี:�TX1: 4.0Ω±10% (ที่อุณหภูมิห้อง)  

TX2: 3.4Ω±10% (ที่อุณหภูมิห้อง)  
TX3: 2.0Ω±10% (ที่อุณหภูมิห้อง)

วดัความตา้นทานระหวา่งองคป์ระกอบไส้ความรอ้นและเซ็นเซอร์

	● การการตรวจสอบสายดิน

ถอดสายหัวแรง้ออกจากเครือ่ง  
วดัความตา้นทานระหวา่ง FU-6001/FU-6002 กับสายหัวแรง้ระหวา่งพิน 2 และปลาย  
คา่ความตา้นทานปกตคิอื < 2 Ω (ที่อุณหภูมิห้อง)
ในกรณีที่ผิดปกต ิให้ทำ�การบำ�รงุรกัษาหัวแรง้
หากปัญหายังคงอยู่ ให้ตรวจสอบสายหัวแรง้วา่ขาดหรอืไม่

	● การตรวจสอบสายเหล็ก

วดัความตา้นทานระหวา่งขาของขัว้ตอ่ความตา้นทานระหวา่งขา
1 และขา 3 คอื 3.0 ถึง 3.8 Ω (ที่อุณหภูมิห้อง)
หากความตา้นทานผิดปกต ิตอ้งเปลี่ยนสายหัวแรง้
โปรดตดิตอ่ตวัแทนจำ�หน่ายที่ซือ้ผลิตภัณฑ์

	■การบำ�รงุรกัษาประจำ�วนั

การตัง้คา่อุณหภูมิ
การใช้ผลิตภัณฑ์ที่อุณหภูมิสูงกวา่ที่จำ�เป็นสามารถเรง่การเส่ือมสภาพของ Tip และทำ�ให้ชิน้ส่วนที่ไวตอ่ความรอ้นเสียหายได้
ใช้อุณหภูมิตํา่สุดทุกครัง้ที่ทำ�ได้

ก่อนเริม่งาน
ดำ�เนินการตรวจสอบ Tip ดว้ยสายตา เปลี่ยนหากมีการงอหรอืสึกหรอมาก
ใช้หากมีออกซิเดชันหรอืตะกั่วบัดกรเีก่าบนปลายให้ทำ�Łความสะอาด
ส่ิงเจือปนบนแผงวงจรอาจทำ�ให้บัดกรไีดไ้ม่ดี

ระหวา่งการทำ�งาน
หากปล่อยให้ดา้มจับอยู่ที่อุณหภูมิสูงเป็นเวลานาน ปลายจะเกิดออกซิเดชัน
ปิด Power switch เมื่อไม่ไดใ้ช้งานผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน

หลังจากเสรจ็สิน้งาน การทำ�ความสะอาดปลายหัวแรง้และเคลือบดว้ยตะกั่วบัดกรใีหม่สามารถช่วยป้องกันการเกิดออกซิเดชันที่ปลายได้

1

4

7

2

8

5

6

3

ปลั๊กสายไฟปลั๊ก
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	■การบำ�รงุการบำ�รงุรกัษาปกติ
	● เคล็ดลับ

การสึกหรอของ Tip จะแตกตา่งกันไปตามอุณหภูมิในการทำ�งาน ตลอดจนคณุภาพและปรมิาณของโลหะบัดกร/ี
ฟลักซ์ที่ใช้ควรดำ�เนินการบำ�รงุรกัษาตามความเหมาะสมกับการใช้งานของคณุ

(1)	เปิดเครือ่งไปที่ ON

(2)	ตัง้อุณหภูมิไวท้ี่ 250ºC (482ºF)

(3)	ทำ�ความสะอาดเมื่ออุณหภูมิคงที่แล้ว

(4)	หากมกีารเกดิออกซิเดชันสีดำ�บนส่วนเคลอืบบดักร ีใหใ้ช้โลหะบดักร ีฟลักซ์ แล้วทำ�ความสะอาด 
ทำ�ซ้ำ�ขัน้ตอนน้ีจนกวา่ออกซิเดชันจะถกูขจดัออก หลงัจากน้ันใหเ้คลือบดว้ยโลหะบัดกรใีหม่

(5)	ปิดเครือ่งและถอด Tip ออกเมื่อมันเย็นลงแล้ว 
หากคณุพบฟลักซ์ เศษผง และอนุภาคอื่น ๆ หรอือะไรก็ตามที่อยู่บนปลายที่ไม่ใช่ Tip ให้เช็ดออกดว้ยแอลกอฮอล์ที่ใช้ในอุตสาหกรรม

	●Air inlet filter

ตรวจสอบ Air inlet filter เพื่อให้แน่ใจวา่ไม่อุดตนั
การอุดตนัอาจทำ�ให้อุณหภูมิภายในของ Station
สูงขึน้ ส่งผลให้การทำ�งานผิดปกติ

 ข้อควรระวงั
เมื่อทำ�การเปลี่ยน Filter ให้ปิด Power switch และถอดปลั๊กออกจาก
เตา้รบั

	●Handpiece

นำ�ฟลักซ์ เศษ และอนุภาคอื่นๆ ที่เกาะตดิอยู่บรเิวณใกล้รใูนตวัป้องกันฟลักซ์ออก
ส่ิงเหล่าน้ีอาจทำ�ให้เกิดความล้มเหลวในการสัมผัสภายในดา้มจับ
ทำ�ความสะอาดตวัป้องกันฟลักซ์เป็นประจำ�ดว้ยไอโซโพรพิลแอลกอฮอล์ที่มีความเข้มข้นสูง
เปลี่ยนตวัป้องกันฟลักซ์หากทำ�ความสะอาดไดย้ากหรอืเสียรปูทรง

Flux protector
Part No. BX1027

ฟิลเตอรไ์ดร์

Filter
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10.	 การแก้ไขปัญหา

 ข้อควรระวงั
ปิดเครือ่งและถอดปลั๊ก Power cord ก่อนจะตรวจสอบหรอืเปลี่ยนส่วนประกอบภายในใดๆ

เครือ่งไม่ทำ�งานถึงแม้วา่ ยังเปิด 
Power switch อยู่ที่ ON

Power cord หรอืปลั๊กเช่ือมตอ่ถูกถอดออก 
หรอืไม่? 

เสียบปล๊กั เข้ากับเตา้รบั

ฟิวส์เหรอครบั? 
เปลี่ยนฟิวส์ 
หากฟิวส์ขาดอีก ให้ส่งตวัเครือ่งหลัก (รวมทัง้ Handpiece, 
Power cord) กลับไปรบับรกิาร

［A H E］ปรากฏขึน้ ฟังก์ช่ันการทำ�ความรอ้นผิดปกติ
ปิด Power switch รอจนกวา่ Tip จะเย็นลง จากน้ันจึงเปิดใหม่
หากปั ญหายังคงอยู่ให้เปลี่ยน Tip

［C - E］ปรากฏขึน้
มีการเช่ือมตอ่หัวแรง้ที่เข้ากันไม่ไดห้รอืไม่?
หรอืมีการถอดปลั๊ก Handpiece ออกหรอืไม่?

ปิด Power switch เช่ือมตอ่ Handpiece กลับเข้าไปใหม่
และเปิด Power switch ขึน้อีกครัง้

［H - E］ปรากฏขึน้

ปลายTipไปสำ�หรบัชิน้งานหรอืเปล่า? ใช้ Tip ที่มีการเก็บความรอ้นที่มากขึน้

คา่ที่ตัง้ไวส้ำ�หรบัสัญญาณเตอืนอุณหภูมิต่ำ�ต่ำ�เกิ
นไปหรอืไม่ 

เพิ่มคา่ที่ตัง้ไว้

［H S E］ปรากฏขึน้
อุปกรณ์ Tip เป็น Tip ของแท้ที่สามารถใช้งานได ้
ใช่หรอืไม่? 

ปิด Power switch ใส่ Tip ของแท้ท่ีสามารถใช้งานได ้แล้วเปิด 
Power switchครัง้ อีกครัง้ หากปัญหายังคงอยู่ ให้เปลี่ยน Tip

［S - E］ปรากฏขึน้

ใส่ Tip เข้าไปจนสุดหรอืไม่? ใส่ Tip เข้าไปใน Handpiece ให้แน่น (อย่าใช้แรงมากเกินไป)

สายเหล็กชำ�รดุใช่ไหม?         

วดัความตา้นทานระหวา่งพิน 1 และพิน 3 
ของขัว้ตอ่ คา่ความตา้นทานปกตอิยู่ระหวา่ง 3.0 ถึง 3.8 Ω 
(ที่อุณหภูมิห้อง)
หากคา่ผิดปกต ิให้เปลี่ยนสายหัวแรง้

Heating element/
เซ็นเซอรข์าดการเช่ือมตอ่หรอืไม่?

วดัความตา้นทานระหวา่ง ไส้ความรอ้น และเซ็นเซอร ์
และหากคา่ที่วดัไดผ้ิดปกต ิให้เปลี่ยน Tip
คา่ความตา้นทานปกตมิีดงัน้ี: (ด ู"■ การตรวจสอบ” ใน "9. 
การบำ�รงุรกัษา")
TX1: 4.0Ω±10% (ที่อุณหภูมิห้อง) 
TX2: 3.4Ω±10% (ที่อุณหภูมิห้อง) 
TX3: 2.0Ω±10% (ที่อุณหภูมิห้อง)

วดัความตา้นทานระหวา่งจุดเหล่าน้ี
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［t - E］จะปรากฏขึน้ ทิปTip่ใช้กับผลิตภัณฑ์น้ีถูกใช้หรอืไม่?
เปลี่ยนปลายดว้ยปลายซีรส์ี TX1 /TX2 / TX3 Series
ที่เหมาะสม

［ - - - ］ปรากฏขึน้ หน่วยหลักไม่ทำ�งาน้ กรณุาตดิตอ่ตวัแทนจำ�หน่ายที่คณุซือ้สินคา้

ไม่สามารถบัดกรทีี่ Tip ได้

อุณหภูมิการตัง้คา่ Tip สูงหรอืตํา่เกินไปหรอืไม่? ตัง้อุณหภูมิที่เหมาะสม

มีการเกิดออกซิเดชันที่ Tip หรอืไม่? ขจัดออกซิเดชัน (ด ู"9. การบำ�รงุรกัษา")

อุณหภูมิปลายหัวแรง้สูงเกินไป

สายเคเบิลหัวแรง้ไดร้บัความเสียหายหรอืไม่?
หากความตา้นทานผิดปกต ิให้เปลี่ยนใหม่ 
(ด ู"9. การบำ�รงุรกัษา")

คา่ Offsetถูกตอ้งหรอืเปล่า?
วัดัและปรับัค่า่
(ด ู"■ การแก้ ไขอุณหภูมิ Tip (offset)” ใน "6-2. 
การใช้งานผลิตภัณฑ์")

อุณหภูมิของปลายหัวแรง้ต่ำ�เกินไป มีการเกิดออกซิเดชันที่ Tip หรอืไม่? ขจััดออกซิิเดชััน (ด ู"9. การบำ�รงุรกัษา")

หากคณุไม่พบวธิีแก้ไขในคูม่ือน้ี หรอืหากมีปัญหาอื่นเกิดขึน้ โปรดตดิตอ่ผู้แทนจำ�หน่ายที่คณุซือ้ผลิตภัณฑ์
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